
WRAITH HOLSTERS - WRAITH RUGER® P85®-BLACK-RIGHT HAND

The Wraith’s thumb break retention strap allows a very fast draw while the
reinforced mouth allows an easy one-handed return to the holster. A sturdy
belt channel gives the Wraith a mild butt-forward cant for easy concealment
and a fast, smooth draw. Fits belts up to 1.75" wide

Attributes

Name: WRAITH RUGER® P85®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022101
Mfr. No.: WTH438B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: P85
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299009646

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das WRAITH HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres WRAITH HOLSTERS für die Ruger® P85®. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Trageoption zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder reinigen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Holster nur bei trockenem Wetter, um die Lebensdauer des Leders zu verlängern.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu verwenden, in denen das Tragen einer Waffe nicht erlaubt
ist.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen immer korrekt geschlossen ist, um ein
unbeabsichtigtes Herausziehen der Waffe zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Seien Sie vorsichtig beim Ziehen der Waffe, um Verletzungen an sich selbst oder anderen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Befestigen Sie das Holster sicher an Ihrem Gürtel. Das Holster passt für Gürtel bis zu 1,75" Breite.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in einer bequemen Position sitzt, um schnellen Zugriff zu
ermöglichen.

Einlegen der Waffe:2.

Legen Sie die Waffe sanft in das Holster, wobei der Abzug und die Mündung in die richtige Richtung
zeigen.
Überprüfen Sie, ob die Waffe fest im Holster sitzt und dass der DaumenbremsRiemen korrekt
positioniert ist.

Ziehen der Waffe:3.

Um die Waffe schnell zu ziehen, drücken Sie den Daumen auf den Riemen, um ihn zu lösen.
Ziehen Sie die Waffe mit einer gleichmäßigen Bewegung nach oben und nach außen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um Missbrauch zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsbedenken oder
Problemen Unterstützung suchen.

Bitte beachten Sie, dass Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform, um informiert zu bleiben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das WRAITH HOLSTER entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität.



Wraith Holsters Wraith Ruger® P85® Black Right
Hand Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the Wraith Holsters Wraith Ruger® P85® in Black for Right Hand use. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure that the retention strap is functioning properly before use.
Avoid using the holster with firearms that it is not specifically designed for.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Retention Strap: Always engage the thumb break retention strap when the firearm is in the holster to
prevent accidental discharges.
Belt Compatibility: Ensure your belt is compatible and securely fastened to support the holster's weight
and maintain stability.
Concealment: When carrying concealed, ensure that the holster does not print on your clothing, which
could reveal the presence of the firearm.
Drawing Technique: Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to develop a
smooth and safe technique.
Reholstering: Always look into the holster before reholstering to ensure it is clear of obstructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Thread your belt through the holster's belt channel, ensuring it is securely positioned at your
preferred location on your body.
Adjust the cant of the holster if necessary to achieve a comfortable draw angle.

Usage:2.

Before inserting your firearm, confirm it is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly against the holster's reinforced mouth.
Engage the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, release the thumb break retention strap with your thumb while pulling the
firearm upward with your other hand.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a responsible manner that complies with local
regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather material if possible, or
dispose of it in accordance with local waste management guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please contact the manufacturer directly through
their official website or customer service channels.

Thank you for prioritizing safety with the Wraith Holsters Wraith Ruger® P85® Black Right Hand. Your careful
attention to these guidelines will help ensure safe and effective use of your holster.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Wraith Ruger® P85®
Introducción
Gracias por elegir la Funda Wraith Ruger® P85®. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
experiencia segura y cómoda. Esta guía contiene instrucciones de seguridad importantes que debes seguir para
garantizar un uso seguro y efectivo de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté siempre en buenas condiciones antes de usarla.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para manejar armas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Nunca uses la funda si presenta daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Esta funda está diseñada exclusivamente para el modelo Ruger® P85®. No uses la
funda con otras armas.
Colocación: Asegúrate de que la funda esté correctamente colocada en tu cinturón y que esté bien
ajustada.
Desenfunde: Practica el desenfunde de la funda en un entorno seguro antes de usarla en situaciones
reales.
Retención: La correa de retención con ruptura de pulgar está diseñada para permitir un desenfunde
rápido. Asegúrate de entender cómo funciona antes de usarla.
Inclinación: La inclinación leve hacia adelante de la funda está diseñada para facilitar la ocultación.
Asegúrate de que la inclinación sea adecuada para tu comodidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que la boca reforzada esté orientada hacia el
frente.
Ajusta la funda para que se ajuste cómodamente a tu cintura y no se deslice.
Verifica que la funda esté segura y no se mueva al mover el cuerpo.

Uso:2.

Para desenfundar, utiliza el pulgar para romper la correa de retención y tira del arma hacia arriba.
Al volver a colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté completamente asentada y que la
correa de retención esté asegurada.
Practica el desenfunde y el reingreso del arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
proceso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si la funda está dañada, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y eficaz de tu Funda Wraith Ruger® P85®.



Guide de sécurité pour les holsters Wraith Galco
International
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Wraith pour votre Ruger® P85®. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Soyez conscient de votre environnement lors du port de votre arme dans le holster.
Ne tentez pas d'utiliser le holster de manière non conforme aux instructions fournies.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Manipulation de l'arme : Toujours traiter votre arme comme si elle était chargée. Ne pointez jamais
l'arme vers une personne ou un objet que vous ne souhaitez pas tirer.
Rétention : Utilisez la sangle de rétention à déclenchement par le pouce pour sécuriser votre arme
lorsque vous ne l'utilisez pas.
Tirage : Pratiquez le tirage rapide dans un environnement sûr pour vous familiariser avec le mécanisme
de rétention.
Transport : Lorsque vous transportez le holster, assurezvous qu'il est bien fixé à votre ceinture et que
l'arme est sécurisée.
Dissimulation : Portez le holster de manière à ce qu'il soit discret et ne soit pas visible au public.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :1.

Assurezvous que le holster est orienté correctement pour un port à droite.
Glissez la ceinture dans le canal de ceinture robuste du holster.
Ajustez la position du holster pour qu'il soit confortable et accessible.

Utilisation du holster :2.

Insérez votre Ruger® P85® dans le holster en vous assurant qu'il est bien en place.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme.
Pour retirer l'arme, appuyez sur la sangle de rétention avec votre pouce tout en tirant l'arme vers
le haut.

Entretien :3.

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure.



Instructions d'élimination
Lorsque le holster est usé ou endommagé, ne le jetez pas à la poubelle. Contactez un centre de recyclage
local pour connaître les options d'élimination appropriées.
Ne laissez pas le holster dans des endroits où il pourrait causer un accident.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client
de Galco International. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour un
service rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont essentielles. Utilisez votre
holster Wraith de manière responsable et restez vigilant.



WRAITH HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WRAITH RUGER® P85® KÄYTTÖOHJEET JA
TURVAOHJEET
Johdanto
Onnittelut Wraithholsterin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta
aseesi kuljettamiseen. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään
holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto ennen jokaista käyttöä. Vaurioitunut holsteri voi olla vaarallinen.
Pidä holsteri ja ase pois lasten ulottuvilta.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden kuljettamisesta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin asettamista.
Käytä holsteria ainoastaan siihen tarkoitetuille aseille (Ruger® P85®).
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen putoamisen.
Älä yritä vetää asetta holsterista, ellei se ole täysin turvallista.
Pidä holsteri puhtaana ja kuivana. Vesi tai lika voivat heikentää materiaalin laatua.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin kulma niin, että se on mukava käyttää ja mahdollistaa nopean vedon.
Varmista, että vyö on enintään 1.75" leveä, jotta holsteri pysyy tukevasti paikallaan.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsterin suuosa on vahvistettu, mikä helpottaa aseen palauttamista holsteriin
yhdellä kädellä.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi
mukavaksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tai vaurioitunut holsteri ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vanhojen holstereiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.



Yhteenveto
Wraithholsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata näitä käyttöohjeita ja
turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset
tuotevaroitukset tai palautusilmoitukset.



Säkerhetsinstruktioner för WRAITH HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL WRAITH RUGER®
P85®BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt Wraithhölstret från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge säker och
effektiv förvaring av ditt vapen. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en trygg
användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Håll hölstret och vapnet borta från barn och andra obehöriga.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador. Om skador upptäcks, sluta använda hölstret
omedelbart.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan det placeras i hölstret.
Använd hölstret endast med vapen som är avsedda för detta hölster, i detta fall Ruger P85.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.
Använd alltid hölstret på ett korrekt sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Kontrollera att bältet är ordentligt fäst och att hölstret sitter på plats innan du bär det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Trä bältet genom bälteskanalen på hölstret.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert vid din höft.
Se till att hölstret har en mild bakåtlutad vinkel för att underlätta dölja och dragning.

Användning av hölstret:2.

För att dra vapnet, tryck på tumgreppsspärren för att frigöra vapnet snabbt.
Återför vapnet till hölstret med en hand genom att föra det in i öppningen.
Kontrollera alltid att vapnet är korrekt placerat i hölstret efter att det har återförts.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte hölstret i hushållsavfall.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av
läderprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att



ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av
Wraithhölstret. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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